
HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!
SIE HABEN SICH FÜR DAS BESTE HEIZGE-
RÄT AUF DEM MARKT ENTSCHIEDEN!
Mit dieser Kurzanleitung können Sie ganz unkompliziert loslegen. Sie enthält 
die wichtigsten Grundlagen zur Bedienung des Geräts. Das vollständige Hand-
buch finden Sie online unter rexnordic.de/user-manuals oder auf unserer App.

Kundendienst:  +49 171 400 6002 -  de@rexnordic.com   
Technischer Support: +49 171 400 6002 -  service@rexnordic.com

Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts stets die Be-
dienungsanleitung vollständig durch. Vergewissern Sie 
sich zudem, dass auch andere Benutzer des Geräts die 
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.  

Laden Sie die App herunter, um Ihre 3-jährige Garan-
tie zu aktivieren. Wenn Sie die mobile App nicht nutzen 
möchten, können Sie Ihr Heizgerät auch auf warranty.
rexnordic.com anmelden.

Bei Fragen zu unseren Produkten helfen wir Ihnen gerne 
weiter. Wir sind telefonisch, per E-Mail, über den Chat 
auf unserer Webseite oder über die sozialen Medien 
erreichbar.

Mit freundlichen Grüßen,  
Ihr Team Rex Nordic
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DER  
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BÜCHER
1. Öffnen Sie den Google Play 
Store oder den Apple App Store.

2. Finden Sie die AIRREX-App 
und laden Sie sie herunter.

3. Installieren Sie die App.

AKTIVIE-
RUNG DER 
GARANTIE

Hiermit erklärt HEPHZIBAH CO. LTD. erklärt, dass das Funkgerät vom Typ AH200i/
AH300i/AH800i ist der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügb  ar:

https://rexnordic.com/wp-content/uploads/2024/05/Declaration-of-Conformity-AH-300i.pdf



Dieses Heizgerät arbeitet mit Sauerstoff.  
Es darf daher nicht in schlecht belüfteten Räumen verwendet werden. 
Ein natürliches Belüftungssystem, das regelmäßig auf
einem aktuellen Stand gehalten wird, ist ausreichend 
(das gesamte Luftvolumen des Raums muss mindes-
tens alle zwei Stunden ausgetauscht werden). 

Wenn Sie Abgase riechen oder das Heizgerät im 
Fehlermodus stehen bleibt, ist Ihre Belüftung 
wahrscheinlich unzureichend.

Halten Sie brennbare Materialien vom Heizgerät 
fern: Lassen Sie einen Abstand von 15 cm hinter und 
seitlich von dem Heizgerät sowie 1,5 Meter über und 
vor dem Heizgerät.

Tanken Sie nur hochwertigen Dieselkraftstoff, Biodiesel 
oder leichtes Heizöl. Für die Verwendung von Biodiesel 
ist ein Additiv erforderlich (im Handel und in unserem 
Webshop erhältlich). 

Wir empfehlen die Verwendung des Dieseladditivs 
auch bei der Verbrennung anderer Kraftstoffe.

Dieses Heizgerät darf nicht in 
Wohnräumen verwendet werden. 

SORGEN SIE FÜR AUSREICHENDE BELÜFTUNG, 
BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN!

WICHTIGE HINWEISE  
VOR DEM BETRIEB

Lufteinlass

Abgasauslass

Abgasauslass

Lufteinlass

BELÜFTUNG

WICHTIGE INFORMATIONEN

15 cm

1,5 m

1,5 m

15 cm
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HOW TO USE

OPERATION & STOP

� In order to operate, set the temperature higher than room temperature. 
� After power On, the default mode is temperature control mode.
� During the operation if you push power button, the heater stops and the off timer function is 
  cancelled.

  The model equipped solenoid valve (by-pass device) makes the remaining oil returned to the oil tank. 
  For 2sec. from the time of burner off, the solenoid valve operates, which makes remaining oil 
  returned to the oil tank, and by this device, the smell caused by unburned gas 
  is remarkably shrunk.

There are a preheater and a preheater temperature sensor to improve the ignition when operating the heater.
As a result, the operation time of the heater may vary depending on the ambient temperature at the power input.
(The display then turns on the flame indicator.)

1. 
    � Heater will turn ON with "beep" sound, and
      automatically operate.
    � If you wish to stop the unit, press "Power" button
      one more time.

2. SELECT THE DESIRED OPERATION TYPE USING
   "MODE" BUTTON.

    � You can set the desired temperature between "0~40 ".
    � Set the desired time limit between 10min ~ Continuous operation

Weitere Informationen finden Sie im vollständigen Handbuch 
unter rexnordic.de/user-manuals oder auf unserer App.

Drücken Sie die Einschalttaste. Das Heizgerät heizt 
den Brennstoff vor dem normalen Betrieb vor. Dies 
kann einige Minuten dauern. Die erste Startsequenz 
muss möglicherweise einige Male wiederholt werden, 
um die Kraftstoffleitungen vollständig zu entlüften.

Verwenden Sie die Pfeiltasten, 
um die Zieltemperatur einzustel-
len. Die Temperatur kann zwischen 
0 und 40 °C eingestellt werden. 

EINSCHALTEN DES HEIZGERÄTS  
UND BEDIENUNG DES THERMOSTATS

INBETRIEBNAHME

WARTUNG
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Für die Aufrechterhaltung der Garantie des Heiz-
geräts ist eine jährliche Wartung erforderlich. Wir 
empfehlen, die jährliche Wartung auch nach Ablauf 
der Garantiezeit fortzusetzen. Die jährliche Wartung 
umfasst den Austausch von Ölfilter, Düse und Dichtun-
gen sowie die allgemeine Reinigung und Inspektion. Die 
für die jährliche Wartung erforderlichen Teile sind separat 
als Servicekit für Airrex-Heizgeräte erhältlich. Achten Sie 
darauf, dass Sie das richtige Servicekit für Ihr Heizgerät 
verwenden. Sie können Service-Kits im Einzelhandel und  
in unserem Webshop www.rexnordic.de erwerben.
Die jährliche Wartung ist auch als kostenpflichtiger,  
umfassender Service erhältlich.

Aktivieren Sie Ihre 3-jährige Garantie!

FÜR DIE AUFRECHTERHALTUNG DER  
GARANTIE DES HEIZGERÄTS IST EINE 

JÄHRLICHE WARTUNG ERFORDERLICH. 

WARRANTY

 

AC
TIVATE 3 YEARS WARRANTY RE

XN
O
R
D
IC

.C
O
M

 +
YEAR

 

AIRREX 
HAND- 

BÜCHER

AKTIVIE-
RUNG DER 
GARANTIE



SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Handbuch sorgfältig durch,  
um einen sicheren Betrieb der Airrex-Heizgeräte zu gewährleisten. 
Befolgen Sie die Anweisungen, um die Gefahr von Verletzungen oder Todesfällen zu vermeiden und das 
Heizgerät und andere Gegenstände vor Schäden zu schützen. Die Sicherheitshinweise enthalten zwei 
unterschiedliche Begriffe (Signalwörter): "Warnung" und "Vorsicht".

Hinweis! Lesen Sie die Sicherheitshinweise in der elektronischen Bedienungs-
anleitung vollständig durch. Bewahren Sie diese Anleitung in der Nähe des 
Geräts auf und halten Sie sie für alle Benutzer zugänglich.

Beschädigte Netzkabel müssen sofort durch eine 
vom Hersteller oder Importeur autorisierte Werk-
statt oder eine andere für elektrische Reparaturen 
autorisierte Werkstatt ersetzt werden.

Wenn der Stecker verschmutzt ist, reinigen Sie ihn 
gründlich, bevor Sie ihn in eine Steckdose stecken. 
Verschmutzte Stecker können einen Kurzschluss 
verursachen, der zu Qualm und/oder einem Brand 
führen kann.

Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung den 
Stecker aus der Steckdose und lassen Sie dem 
Heizgerät ausreichend lange abkühlen. Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
Verbrennungen oder Stromschlägen führen.

Setzen Sie den Stecker immer fest ein, um elektri-
sche Schläge zu vermeiden.

Wenn das Heizgerät über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose heraus.

Schalten Sie bei Gewitter die Stromzufuhr zum 
Heizgerät ab und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Heizgerät muss in einem trockenen Raum 
aufbewahrt werden. Bewahren Sie das Heizgerät 
niemals an einem heißen oder übermäßig feuchten 
Ort auf. Durch Feuchtigkeit verursachte Korrosion 
kann zu Fehlfunktionen führen.

Wenn das Heizgerät längere Zeit nicht benutzt 
wird, füllen Sie den Dieseladditiv ein, um Verstop-
fungen im Kraftstoffsystem zu vermeiden.

Dieses Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose
angeschlossen werden.

Dieses Heizgerät darf nicht in Wohnräumen 
verwendet werden.

Verwenden Sie niemals ein Verlängerungskabel, um 
das Netzkabel oder eine Steckdose zu verlängern. Eine 
schlechte Verbindung kann einen Kurzschluss, einen 
elektrischen Schlag oder einen Brand verursachen.

Halten Sie Wasser vom Heizgerät fern und fassen Sie 
das Netzkabel nur mit trockenen Händen an. Wasser 
kann einen Kurzschluss und einen Brand oder tödliche 
Stromschläge verursachen. Dieses Gerät darf nicht in 
Bädern oder ähnlichen Räumen verwendet werden. 

Verwenden oder bewahren Sie niemals Behälter mit 
brennbaren Flüssigkeiten, einschließlich Aerosolen, 
in der Nähe des Heizgeräts auf, da die Gefahr einer 
Entzündung und/oder Explosion besteht.

Das Heizgerät darf nicht durch Unterbrechung der 
Stromzufuhr oder Ziehen des Netzsteckers ausge-
schaltet werden. Wenn Sie das Gerät während des 
Heizens ausschalten, kann es zu einer Fehlfunktion 
oder einem Stromschlag kommen. Verwenden Sie 
immer die Einschalttaste am Gerät oder die Taste ON/
OFF auf der Fernbedienung.

Halten Sie brennbare Materialien wie Vorhänge, 
Teppiche, Papier und Kleidung vom Heizgerät fern, da 
sie eine Brandgefahr darstellen.

Legen Sie niemals Kleidung, Plastiktüten oder andere Ge-
genstände auf das Heizgerät –  es besteht Brandgefahr.

Stellen Sie das Heizgerät auf einen ebenen, stabilen 
Untergrund. Das Kippen oder Umkippen des Geräts 
kann zu einer Fehlfunktion oder einem Brand führen.

Dieses Heizgerät arbeitet mit Sauerstoff. Es darf daher 
nicht in schlecht belüfteten Räumen verwendet werden. 

Der Benutzer ist dafür verantwortlich, dass die örtli-
chen Vorschriften eingehalten werden.

DIESES SYMBOL WEIST AUF DIE 
GEFAHR VON SCHWEREN VERLET-

ZUNGEN UND/ODER TOD HIN.

DIESES SYMBOL WEIST AUF DIE 
GEFAHR VON LEICHTEN VERLETZUN-

GEN ODER SACHSCHÄDEN HIN.


